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Sztojlov.
(E. U) Ez az ur miniszterelnök Bul­

gáriában, a hol most elég furcsa dolgok 
történnek. Hát gyilkosság előfordul másutt 
is, mindenütt a hol ember lakik s annál 
több, minél kevesebb a civilizáció és minél 
kevesebb a kenyér. A bolgár gyilkosságok 
azonban saját külön kategóriába tartoznak. 
Más helyeken züllött, kétségbeesett min­
denre elszánt egzisztenciák gyilkolnak zsák­
mányvágyból ; Bulgáriában a katonatisztek, 
a rendőrfőnökök, a politikusok. Szimon 
Anna után egy fiatal poéta, Konstantinov 
a gyilkos rendszer áldozata. Szimon Annát 
éjjel, a nyílt országúton, a Marica folyó 
mellett gyilkoltatta meg a gárdatiszt Boj- 
csev; Konstántinovot, persze véletlenül, 
mert a gyilkos golyó Takevnak volt szánva, 
utazás közben lőtték le, a hogy Sztambu- 
lovot koncolták föl hasonló körülmények 
között. Aztán Szófia derék főkapitánya 
ügyet sem vet a dologra, hát olyan nagy 
baj az, hogy egy jámbor versfaragóval ke­
vesebb van a világon ?

Helyes; legalább van rendszer és kö­
vetkezetesség a gyilkosság filozófiájában.

nyalka gárdakapitányt, gyermeket szült 
neki s mert szegény volt és anya volt, 
hát eltették láb alól. Bizony érdemes is 
egy kis kokoltért akkora lármát csapni, 
úgy megzavarni a keleti ember áldott fleg­
máját. És a hivatalos Bulgáriát az sem 
hozza tüzbe, ha Szófia uháin, a rendőr­
ség szemeláttára, passzíva asszisztenciája 
mellett puffogtatják le az embereket, mint 
más helyen a seregélyfiókokat.

Bulgáriának tehát akkor, a midőn 
ambiciózus és világjáró fejedelme király­
sággá akarja tenni, közviszonyai ziláltab­
bak, erkölcsei lazábbak és barbárabbak, 
mint akármely török vilajet viszonyai és 
erkölcsei, üti, ha az emberek egymást tor­
kon ragadják, a török szolgáltat igazságot 
a mikor a kotnyeles Európa megengedi, a 
maga módja szerint. Bulgária nem vesző­
dik olyan csekélységekkel, a minő az em­
ber élete. Sőt igen megorrol azokra, a kik 
arra szorítják, hogy a gyilkost fölkutassa 
és meglakoltassa. Sztojlov ur a berlini 
sajtó egyik munkása előtt ugyancsak le­
hordta Ausztria-Magyarországot, a miért 
kázust csinált a Szimon Anna esetéből. 
Ha Sztojlov ur privát ember, hát azt mond-

A Sztambulov lemészárlása csak Európát' juk, hogy legyen kinck-kíiiek a saját Ízlése 
lázitotta föl, Bulgária menekülni akart tőle1 szerint. De Sztojlov ur a modern alkot- 
mert talentumos és becsületes ember volt. J mányosdit játszó Bulgária reprezentáriusa 
Szimon Anna csak egy kis orfeumi éne- j hát nem élhet privát gusztusa szerint, egy 
kesnő volt; aztán szerette Bojcsevet, a j parányit kötelezik őt hivatalos állása s a

nemzetközi érintkezés formaságai. — És 
Sztojlov ur, a mikor otthon ugyancsak 
volna reá szükség, a mikor a bolgár tár­
sadalom bandita-erkölcsöket fitogtat, a 
mikor a rend hivatásos őrei brávó mun­
kára vállalkoznak, a midőn Szófiában sem 
az életnek, sem a vagyonnak, sem a be­
csületnek nincs semmi védelme : a német 
birodalom területén kóborol, újságírókat 
fogad s hazájával egy barátságos viszony­
ban élő nagy államot ócsárol. Ugyanazért 
kellett Sztambulovot orgyilkosokkal fölkon- 
coltatni, hogy örökségét Sztojlov ur át­
vegye és minél hosszasabban megtarthassa? 
És Kóburg Ferdinánd, a kit királyi álmai 
minden egyéb iránt vakká tettek, azt hi- 

j szí, hogy az az ut, a melyre őt Sztojlov 
lés cinkosai terelték, a koronához vezet? 
Ezt hinni több, mint vakság.

Az Ugrón párt és a kompromisszum Po-
lónyi Gézáról a képviselőház folyosóján teg­
nap az a hir terjedt el, hogy kilép az Ugron- 
pártból. Egy munkatársunk megkérdezte erről 
Polóayi képviselőt, a ki igy nyilatkozott:

— Hogy kilépek a partból, az nem való 
és nincs is rá okom. Nekem tisztán a párt 
egyik tagjának, Holló Lajosnak álláspontja 
ellen van kifogásom, a ki lapjában azt hir­
deti, hogy a kompromisszum utján létrejött 
uj szakasz rosszabb, mint az eredeti. E sze­
rint hát mi, az ellenzék két hónapon át azért 
obstruáltunk, hogy egy rosszabb helyzetért

fiamnak,

4 ÖFBRECZEül HIRL4P FÁRGZÁJÁ m'kor az tanácsomra lenne szükséged, leg- test vagy te és vérét, a melyből való vér 
— •. - ' *! följebb egyszerű, ütött-kopott fejfám jelzi azt, vagy te.

j hogy volt egy ember, ki kövesed magával járt Töredelmesen vallom im neked, hogy ez 
j járatlan utakon, kergetve délibábot, űzve futó: igaz, mert kenyeret kereső jobbom nyomorék 
libbenő ábrándokat, egy szent, nemes czélórt,, lett, pedig talán tollat forgató kezemmel

’ harczolva s elbukva a félúton. : most mar nem magamnak, hanoin nektek is
Gyönge a nő, édes anyád, kinek talán ! tartozom, 

i akkorára, midőn legtöbb szükséged lenne rá, i De nyomorék lehet a test, legyen csak
már őszek lesznek fürtéi és szép arczárói le-j ép a lélek, a szív.

Irta : Szathmáry Zoltán.
fe ugyan még csak egy hetes tüdővel 

szivod a szoba állott, beteg levegőjét, de azért 
már ón tanácsot Írok neked. — Talán végső, 
utolsó tanácsot.

Ezen utolsó Írásomat vedd örökségkép­
pen, mert ez lószen a te örökséged Ha majd 
idővel talán csak sziik családi körben előho­
zakodtok az ón egyszerű nevemmel, jusson 
eszedbe, hogy ha kincset, módot nem is hagy­
hattam neked, egy tanácsot adtam, a mely na­
gyon sokkal fölér.

Betegágyból írnám e sorokat, a nélkül, 
hogy gőgicselő szavad igazában csak egyszer 
is hallottam volna, — magam Írásában hagy­
nám rád ez igénytelen örökséget, — ha moz­
dítani tudnám a jobomat. De nem tudom.

Egy éles kardnak röpke villanása, su­
hintás egy erőteljes kézből, egy brutális vá­
gás, aztán ver, szép piros vér mindenütt és 
kezemtől elszakítva a toll, a kenyeret ke­
reső toll.

Mosolyognak sokan azért, hogy neked 
úgy, mint kis testvérednek, ki alig tudja hi­
bátlanul kimondani nevemet, már ily korán tes­
tamentumot Írok. De siettem élni és sietek 
Még alig vagyok túl három évtizeddel egy7 
hetes mivoltodon, de érzem, de tudom, hogy

szedi az idő az egészség rózsáit, talán — ta­
lán azt fogja mondani egyetlen tanácsul, hogy 

i légy olyan, a milyen volt apád.
Hát egyetlen tanácsom, a mit im itt adok, 

i az legyen, hogy ne légy olyan, mint volt 
apád.

A becsületnek, száz és száz fogalma van, 
a te fogalmad, ne legyen róla az, a mi az 
enyirn.

Ne legyenek neked álmaid arról, hogy 
más javára tégy. Élj magadnak, övéidnek s 
ne szállj síkra az igazságért, mert mondom 
neked, hogy igaz az a közmondás, hogy iga­
zat szólva, betörik a fejed-

Vógy példát rólam, kinek sokszor ki­
kezdték bőrét azok, a kik az igazságot ember­
szólásnak tartják.

Nekem sok elintézett ügyem van, elinté­
zetlenül csak egy maradt, az is veled szembe 
vagyon és im elintézem azt most.

Ne légy olyan, mint apád, mondom, a ki 
I oly keveset gondolt veletek — mondják so- 
; kan és harczba vitte testét, a melyből való

Tanácsul adom im, hogy szived ne le­
gyen olyan, mint az enyirn. Ne sírj igazán a 
sírokkal és ne nevess igazán a vigadókkal, első 
legyen előtted mindig tenmagad. — A becsü­
letet ne védj ed vérrel, a mely vérrel nemcsak 
magadnak tartozol, keresd a becsületed ott 
hol az arczulcsapást pénzzel fizetik és akkor 
nem lesz nyomorék a jobbod és azt a nyo­
morék kezet nem áztatják övóid könnyei.

Ne kergesd azt az álomképet, a mit ker­
getett vén lelkű, gonosz apád, ne keress 
igazságot magad kárán, mert mit ér az, ha 
uralkodik az igaz, — de csak a te halópo­
raidon .

A kalmárlelkü világ elitéli a szegényt, 
ha úgy keresi becsületét, mint a biborpalás- 
íos ur.

Azon a pályán, a melyen apád haladt, 
koldusrongynál alig akad egyóbb.

A koldusrongyot és a becsületet nem egy 
helyen mérik s a fekete kenyérhez nem illik 
az igazmondás, fenhójázó fő.

És hogy ha a koldusrongy tulajdonossá
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odaadjuk a jobbat, csakhogy békét köasünk.

StfSííF - “i'Ä| b
bad! d°7ol,.!k.il«g határoíottan vc.d.lme-

°"k Poíónyi o«t a véleményét a vitíban la 
el fogja mondani.

A megszorított Sztojlov. Sztojlov bolgár
miniszterelnöknek minősithetlenül tapintatlan 
nyilatkozatai Ausztria Magyarországról a be­
csi körökben jogos felháborodást ideztok elő. 
Minthogy Sztojlov nem használta fel azt az 
utat, a melyet a Fremdenblatt kommünikéja 
neki nyújtott, annak folytán kétségtelennek 
tartják, hogy formális nyilatkozatot fogna 
tőle k övetolni.

Keletről Sem Pótervárott, sem Berlinben 
nem kételkednek afelől, hogy Görögország­
nak, ha újra Thesszáüa birtokába akar jutni, 
mindenekelőtt a nagyhatalmak által, a portá­
nak megígért hadikárpótlás megfizetéséről vagy 
biztosításáról kell gondoskodnia E biztosítás 
alatt azonban a Görögországnál tett ^Pa­
taiatok után nem holmi monopóliumok g 
getését vagy Syngros egyóbb Ígéreteit ke l 
érteni, hanem oly nemzetközi rendszabályok 
alkalmazását, a melyek kellemetlen kötele­
zettségeknek a görögöknél annyira kedvelt 
elhanyagolását lehetetlenné teszik, egyszóval
a pénzügyi ellenőrzést.P a National Zeitung arra a feltevésre
érzi magát indíttatva, hogy a német és orosz 
felfogás a görög ígéretek megbízhatóságának 
fokáról politikai és kiválóan pénzügyi téren 
és nagyobbmérvü garancziák szüksége tekinte­
tében teljesen fedi egymást. Sőt Syngros még 
Angliában is hiába fog, Salisbury szavaival 
élve, a gyűjtő porselylyel körüljárni, mielőtt 
a görög pénzügyek másképpen nem rendez- 
tetnek.

Országgyűlés.
Budapest, aug. 6.

Ä t. ház még ma sem térhetett rá a bűn­
vádi perrendtartás életbeléptetéséről szóló ja­
vaslat részleteinek megvitatására. Az a ne­
gyedfélórát1 a melyet ma e javaslat tárgyaié

sára szántak, Visontai Soma ós Barabás Béla 
vették igénybe, akik mindkovten zarobeszedu
két mondták el. , ,

Barabás Béla beszéde után a ház a ja­
vaslatot általánosságban elfogadta, a benyúj­
tott határozati javaslatokat pedig mellőzte.

Azután a miniszterek válaszai köz étkez­
tek egész csomó régebbi interzelláczióra.

Elsőben is Darányi Ignácz földmivelós- 
ügyi miniszter válaszolt a maga ós a belügy­
miniszter nevében Sima Ferencz és Hook .Já­
nos interpelláczióira, az aratási sztrájk tár­
gyában ós elmondta, - hogy a jövőre nezve 
szándéka a kormánynak, ha szükséges novel- 
lárís utón is, intézkedni arról, hogy a búj to - 
gatók példás büntetésben részesüljenek, fel­
tétlenül szükségesnek tartja a kormány azt is,
_ hogy a munkaadó és a munkás viszonyát 
szabályozza, úgy hogy ez már a jövő aratásnál
érezhetővé váljék.

A földmivelósi minister és a belügymi­
niszter még ez év folyamán törvényjavaslato­
kat óhajt a ház elé terjeszteni a helyzet javí­
tására. Nem szükséges külön hangsúlyoznia 
milyen fontos a munkások sorsára a hitelszö­
vetkezetekről szóló törvényjavaslat, a melynek 
benyújtását a pénzügyminiszter kilátásba he-

^ Az üdvös intézkédések egész sorát vá­
zolta még a miniszter s a ház minden tagja 
meggyőződést szerezhetett róla, hogy ez ezói- 
tudatos akczióről van szó,-a melynek üdvös 
hatása el nem maradhat. A ház élénk éljen­
zés közepeit egyhangúlag tudomássul vette a
miniszter válaszát. ., ,

Apponyi Albert grófnak a jászberényi
tisztájitásra vonatkozó interpellácziójára vála­
szolt azután Perczel Dezső belügyminiszter. 
Kijelenti, hogy a kérdés a közigazgatasi bí­
róság előtt van, mely még érdemleges Ítéletet 
nem hozott s ő nem tehet egyebet, minthogy 
az Ítéletet megvárja.

Apponyi Albert gr, konstatálta, hogy a 
miniszter valasza a törvényeknek teljesen 
megfelel s ezért tudomássul vette.

A ház a választ tudomásul vette.
Dániel Ernő b. kereskedelmi miniszter 

egy vasúti alkalmazott elmozdítása ügyében 
válaszolt aztán vlay Lajosnak. Kijelentette, 
hogy azon az alkalmazaton sérelem nem eset

elmozdításának személyi indoka nem volt ha­
nem tökéletesen alkalmatlannak bizonyult fel­
adatának teljesítésére.

Deschan Achil Temesmegye felfüggesz­
tett alispániána k ügyében felelt azután a bel­
ügyminiszter Blaskovics Ferencznek inteipel- 
lacziójára. Kijelentette, hogy az alispán fel­
függesztéséről hivatalos tudomása van. - Az 
ügyben semmiféle törvénytelenség nem történt 
g jgy semmiféle megtorló intézkedés szüksé­
gét fennforgatni nem látja.

Végül visszautasította azokat a gyanúsí­
tásokat, "melyekkel Blaskovics Ferencz Temes­
vár polgármesterét illete s kérte a házat, hogy 
válaszát vegye tudomásul.

A ház válaszát tudomásál vette.
Végül még Olay Lajos és Holló Lajos 

interpelláczióira válaszolt a belügyminiszter, 
melyeket egyetemi ifjúság tüntetése kap­

csán a rendőrség visszaélése tárgyában hozzá 
intéztek

A há ezt a választ is tudomásul vette a 
ezzel az ülés véget ért.

Kozma Sándor a ravatalon.
Kozma Sándor ny. királyi főügyész holt­

testét a tegnapi nap folyamán a megboldo­
gult kívánságához képest, egyszerű diota ko­
porsóba helyezték.

A holttest nappal a h elsőerdősor-uteza 
12 sz. a. leánya őzv. Kandó Lászlóné laká­
sán volt. s csak este 8 órakor vitték ki a ke­
repest temető halottas házába.

A család tagjai közül Kozma Andor és 
neie, Jeszenszky Sándor miniszteri tanácsos 
és neje, özvegy Kandó Lászlóné, az elhunyt 
leánya, Fésűs György és neje kísérték utolsó 
utján három kocsiban. A temetőbe azonban a 
család tagjait nem akarták beeresztem, mivel 
a szabályzat szerint 7 óra után idegeneket a 
temetőbe nem bocsátanak. Majd félórába ke­
rült, mig az igazgatóság az engedélyt meg­
adta a holott bekisérésére. Bevártak azután 
mi" az Entreprise tisztjei a ravatalt felállí­
tották, a koporsót elhelyezték s 9 óra után 
távoztak a temetőből.

Már délelőtt egymást érte a tömérdek 
szebbnél szebb kosszoru s a látogatok nagy 
sokasága. Koszorút küldöttek a többek kozott 
az igazságügyminiszterium, a királyi főügyész­
ség az összes budapesti törvényszékek, Da­
rányi Ignácz főldmivelési miniszter, továbbá a 
család tagjai a kővetkező feliratokkal: „re-

az igazságért, küzdve elhullt az árok szélén, 
nincs más jutalma csak egy szánakozó mosoly.

Ne adj okot, kiérdemelni ezt a szánakozó 
mosolyt, vátaszd azt a másik utat, melynek ró­
zsa nyit az elején és pompa, fény, gazdagság 
a vége.

Ne láss hibát senkin, ha látsz is hát ne 
mondd. Mosolyogj akkor, mikor sírnod kellene 
és sírjál akkor, mikor lelked mélyén dobzódik
a gyönyör.

És szaporítsd azon nagyon sokak számát 
a kik szemet hunynak a gazdaságra s nem 
viszik hírül más gyalázatát.

Akkor nem leszel olyan, mint apád, de 
nem is lesz bal, a te jobb kezed.

Így élj fiam és akkor már jólétben dús­
kál minden unokám. És kérdezd meg, ha majd 
elolvasod e fakó Írást a te jó anyádat, a ki­
nek akkor már őszek lesznek hajfürtjei ós ki­
nek arczárói az idő lassan-lassan lehervasztja 
az egészségnek tüzrózsáit, hogy vájjon e ta­
nácsom, egyetlen örökségem, nem-e legjobb 
tanács és nem- a legjobb örökség.

És a te anyád, a ki sok-sok éveket el­
töltött velem, a kivel együtt sok-sok fekete 
kényért megettünk, azt fogja mondani, hogy

tépd el ezt a fakó Írást s ne jusson — szivedbe a Vasgyáros ós a Banya czimu iegenyekct

egyetlen betűje sem. j Miért ? Mert a nagy romancier ma a be-
Azt fogja mondani, csak légy olyan, egész C8Üjet reDd lovagja, ház-, kastély- es , to“1“1ir' 

olyan, talpig olyan, mint volt apád, mert dús tokos, miliők ura. Ez a sok foglalkozas poa g 
t»bVé,„-cg?. mer, mice,™ kmc - .

nél többet ér a szív, a szív, a melynek min- ^sze a^. vjgzonyba keveredni egy szimpla 
den dobbanása az igazságé, az igazságé, mely- varróleánynyal. , n
nek zászlója alatt elhullni jobb, mint fény- Mivelhogy varróleány vala a uhneí u
ben, gyönyörben szolgálni a gyalázatot, a sú^“^.választottja, présén^ ^
nemtelent. b’en arany0s szőne volt. Ohnet Leon az apja

Egy szív regénye.

m aranyos szőne vu“- ,u,uu! , • “* ” fáiét! regényein nevelkedett föl és teleszivta 1
bolondos romantikával. Neki nem tetszettek 
azok a társaságbeli leányok, akik összesúg 
ha közójök jött: , r

— A Vaegyaros írójának a ha.
Van hat még szerelem- Szerelem amely, jje ellenben tetszett néki ez a kis gríz , 

igaz, amely szembe áll előítéletekkel, apa1. akj megszerette őt magáért, önzetlenül, 's 
zsarnoksággal, amely tud nélkülözni ! szerelem ^z mar régebben történt, a mi o 
amely románezosan költői és amelynek ímma- i tiZenhót esztendős volt a fiú ós a leány 
ron mindig siralmas a vége. Mivelhogy elő- j barom hónappal idősebb 'üzen het e® . Q 
Ítéletek és zsarnok apa az ellenségei. korában az ember szeret jól, sokat es 6> ^

Az ifjú Ohnet abban különbözik az ap- j csókolózni, s a szerelmes pár is e en 
jától, hogy ő nem irta, hanem átélte a maga lekedett okosan. Lángoló leve -
nagy regényét, a maga nagy regenyet, amely-j 1 alan ne j , titokban találkoz-
ben van annyi szív, annyi romantika annyi;leket írtak e£ü>'a „tudta a dolgot és
bonyodalom, amennyi a papaja mindemk re- tak. A papa »«ónban megtudt bb szen- 
gényében együttóve sincs. Pedig „a kedves pa- ámbátor eppen akkoi* 1« ■ gy fiát nem
pája a romantikus iskola hive. És hat miért timentalis regényt, meg - leáJyának ba­
rs áll akkor a fia szivének az útjába ő, aki akarta ott látni
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lojthetetlen édesapánknak — Bandi és Dicsi“ 
„Felejthetetlen öregapánknak — Kozma Ist­
ván és testvérkéi“. .Kedves jó apámnak — 
boldogtalan Honája es kis árvái“. „Hálás sze­
retettel nászasszonya — özvegy Kandó Sán- 
dorné“. „Szeretett épesatyánknak — Ferko és 
Erzsi“. „Felejthetetlen édesapánknak — Sán­
dor és Mariska“. „Kedves jó apánknak Ló­
ránt és Alice“ stb.
A család tegnap óta seregestöl kapja a rész- 
vétleveleket, rószvéttáviratokat az ország min­
den részéből. Legelső volt a földmivelésügyi 
miniszter, a ki a következő levelet intézte az 
elhunyt fiához, Kozma Andorhoz : „Igen 
tisztolt Uram ! Azon súlyos csapás alkalmából 
a mely Önt és kedveseit nagyérdemű édes 
atyjának elvesztése által erte, fogadja fájdal­
mas részvétem nyilvánítását és legyen szives 
ezt az egész, méltán gyászba borult családnál 
is tolmácsolni. Kitűnő tisztelettel vagyok kész 
szolgája Darányi Ignácz.“ — Táviratban 
levélben tolmácsolták még részvétüket M i k- 
1 ó s Ödön volt államtitkár, a párisi kiállítás 
helyettes kormánybiztosa, Tóth Lőrincz, 
Szász Károly, Beéczik Árpád és családja, a 
kormány tagjai, a képviselőház tagjai közül 
többen stb.

A gyászszertartást Szász Károly rcf. 
püspök végzi, a kit táviratban értesítettek az 
esetről s reggel érkezett meg Iglő-Füredről a 
fővárosba. A halottat a halottashazból az Ent­
reprise négy lovas kocsiján viszik a sirhoz, a 
mely Kamermayer Károly polgármester sírja 
közelében az utóbbi időben elhunyt jeleseink 
sírjai között van.

Bulgária alkonya.
Az európai sajtó körülbelül megegyezik 

abban, hogy Bulgária csak földrajzilag tarto­
zik a müveit világhoz, erkölcs és humanizmus 
dolgában ellenben mélyen alatta áll még a 
műveltebb ázsiai országoknak is. Annyi jóa­
karattal még kisországnak fejlődését nőm kí­
vánták. mint Bulgáriáét, Battemberg Sándor 
hősiessége kivívta számára a népnek szimpá­
tiáit. De Battemberg Sándort, a hőst, nem tűr­
hette a maga határai közt ez a nép s ezzel 
alkonyodásnak indult Bulgária is. Hogy mint 
veszti el a müveit világ rokonszenvét Bojcsov 
és Sztojlov hazája, arra jellemző például szol­
gál a német sajtó, amelyet semmi külön po­
litikai érdemek nem hangol sem barátságra, 
sem ellenségességre Bulgáriai iránt. Egyik leg- 
tekintélyesebs orgánuma, Vossiche Zeitung ezt 
Írja :

lójában És romantikus iró létére igen reálisan 
fogta fel a dolgot. Elvitte a fiát a kulisszák 
világába. Ott, ha ember fiatal és milliomos 
fiatal, igen szép karriért csinálhat. — Az ifjú 
Ohnet azonban nem koronázta sikerrel az ap 
janak e reális cselfogását és hü maradt a maga 
kis varróleányához, aki nem volt kifestve, mi­
ként a színpad szépségei. Az apa természete­
sen igen összeveszekedett vala a miatt a fiával 
aki is végre megunta a sok perpatvart és Cer 
távéi Lodonba szökött.

A szökés ... A romantika tombolva ült 
diadalt a hütelen apa kebelén. Bosszút állott 
rajta kegyetlenül. Hogyisne, hiszen kétszáz 
frank volt a milliomosfi zsebében, amikor az 
első ánglius meglátta és külvárosi zughotelben 
lakott a kedvesével. És amikor a haragos papa 
rendőröket küldött utána, hát vörös álhajat 
tett föl, kék szemüveget és hamis hasat tolt a 
kabátja alá. Azonban hát ez mind hiába vala, 
mert a szegény Leont — igy hozza magával 
a romantika — mégis csak elcsípték a detek­
tívek és megkötözve vitték haza apja seine-ot- 
marnei kastélyába. A kis Berta persze utána 
jött oda is és persze hogy a két szerelmes ki­
játszotta az éber szemeket, és ott is tudott ta­
lálkozni. Egy negyedórácska is elég a szerel­
meseknek, csak tudni kell használni azt a 
kevés időt . . . Azonban a zord apa ismét rá­
jött a dologra s most már erősebb eszközük 
höz folyamodott. A fiát kivallatta a zsandár-
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Bulgáriának nagyott akaró fejedelme, aki 
királyi korona után tör, de azért drága életé­
nek biztosítása véget az év háromnegyed részét 
külföldön tölti, nem bir olyan jellembéli tu­
lajdonságokkal, a mik ahhoz kellenek, hogy 
szerepet játszhasson a Balkán félsziget ural 
kodói közt. Ha Bulgária továbbra is úgy gaz- 
dálkozik, mint az utóbbi két esztendőben, — 
Ausztria Magyarország és Oroszország bizo­
nyára tenni fognak róla, —- a többi nagyha­
talommal egyetemben — hogy az annyi vér 
árán szabadda tett ország ne legyen gaztettek 
és törvénytelenségek melegházává.

Nem csak a nagy hatalmasságok, de még 
a Balkán-államok sem veszik már komolyan 
Bulgária uralkodó fejedelmét. Hogy ma Ro 
mániába utazott, attól vérmes bolgár politku- 
sok sokat ígértek maguknak. De várakozásuk­
ban c-alódtak. Románia, a mely mintaszerűen 
haladt előre a művelődés utján, jéghidegen 
fogadja a szomszódorszég fejedelmét. Ferdi­
nand szinajat tartózkodásának programmját 
még csak nyilvánosságra se hozta a román 
udvar, annyira szigorúan etiketszerüen viszik 
a látogatást. A román sajtó, amely ezúttal hí­
ven fejezi ki a román nép érzületét, a legna 
gyobb közönynyel említi a bolgár fejedelem 
megérkeztét, emlékeztetvén őt arra a jóakarata 
magatartásra, a melyet Románia 18í 7-ben Bul­
gáriával szemben tanusitott. Sőt akad néhány 
román lap, a mely éppenséggel kedvezőtlenül 
nyilatkozik Ferdinánd látogatásáról

Ferdinánd fejedelem éppen e miatt meg 
rövidíti a román udvarnál tett látogatását, 
fogadtatás igen hideg volt, a közönség is na­
gyon rezerváltan tartotta magát, mert még 
még mindig mélyen meg van botránkozva a 
Bojcsev-pör miatt.

Egyről-másról.
Biczikli nyelvtan.

— Szerelmesek figyelmébe. —
A különböző virág-, zsebkendő-, legyező, 

bélye»-, holt- és füstölt nyelveken kívül las- 
sankint egy uj nyelv kezd lábrakapni a sze- 
i'olmnsek között es ez a b i c z 1 k 1 f n y e v.relmesek között és __ ,

Ez az uj nyelv ma meg műveletlen 
ugyan, mint minden a mi nem ment még át 
az idők retortáin.

Azonban most, amikor majdnem minden

harmadik embernek két kerekével több van a 
másiknál, égetően sürgősnek tartjuk, hogy a 
biczikli-nyelvtant közkézre adjuk.

A biczikli nyelve a csengő.
Eredetileg a kerékpárosok csak annyit 

beszóltok vele, hogy : tessék kitérni.
Később azonban a biczikli nyelv kezdett 

kifejlődni ugyannyira, hogy ha valaki, a ki 
alábbi kerékpár nyelvtanunkat a mellényzse- 
bóben hordja, a legnagyobb könnyedséggel 
beszélgethet, kurizálhat, érzeleghet.

a nyelvtani szabályok a következők:
1. Gyors hajtás közben többszöri csenge­

tés, magyarul annyit jelont, hogy : v i g y á zz 
térj ki.

2. Ha két ismerős bicziklista szembejő 
egymással és mindketten csengetnek, ez vagy

ó estét, vagy jó napot, vagy j ó r e g- 
g e 11 jelent.

3. Ha egy kerékpáros férfi, egypár kere­
kes nővel találkozik, a csengetyü segélyével 
a következő társalgás fejlődhetik ki. A férfi 
elsuhan a nő mellett és csenget. Ez annyit 
jelent: szabad bemutatkoznom?

4. Ha a nő nem csenget vissza, akkor 
két nyelvtani eset lehetséges. Vagy süket a 
kerékpáros hölgy, vagy nem süket és nem is 
akar megismerkedni zakatoló udvarlójával.

5. Ha a nő visszacsonget, akkor ez annyit 
jelent: ismeretség nincs kizárva, 
futhatsz utánam.

6. Ilyencziczázó,,kergetőzés közbon lehet 
a csengettyű nyelvén beszólni a szerelemről. 
Ha férfi kétszer csenget, akkor ez szóról-szóra 
annyit jelent, hogy: Szeretlek. Sze­
retsz te is?

7. Ha a nő a kétszeri csöngetésre esak 
egyszer felel, akkor ez annyit jelent, hogy : 
Fékezd a kerekeidet barátom. 
Még nem szeretlek.

8. Találkozik azonban bizonyára olyan 
kerékpáros nő is, aki kétszeri csengetéssel 
felel a kétszeri csengetésre. Ez annyit jelent, 
hogy: szeretlek csak fuss utá- 
n a m.

9. Háromszori csengetéssel rendezvouzt 
lehet kérni.

10. Ha a fölszólító három csengetésre, 
három csengetést kap az ember, akkor t a- 
Iáikat kap.

11. Ha azonban csengetések helyett há­
rom nyaklevest kap, akkor — ezt is meglehet 
érteni.

12. Ha összeütközöl szerelmesed kerekei­
vel, akkor ez vagy ügyetlenséget jelent, vagy 
azt amit Julia mond Rómeónak az 
erkólyjelenetben : En mindenemet lábaidhoz 
tosz em •

13. Ha nő és férfi egyszerre esnek a

kapitánynyal, aki jó barátja volt s szívesen 
eliátszotta az uhnel csengő elisraeresoert a ko­
médiát. Mert szinleg vallatás ala fogta őt, a 
miért ho»y egy kiskorú leányt elcsábított. 
Azonkívül"1 a kiskorú leány anyját is meg­
győzte egyről-másról az öreg Ohnet, aminek 
is az lön a vége, hogy a kis Bertát odazar.ak 
a nantorrei fogházba, ahol piszkos eletu, rossz 
asszonyok vannak.

as talán ott is vesz, ha a romantika 
nem segít rajta. A szerelmesek örök beteg­
sége • a tüdővósz kisórgette. az orvosok ha­
zaküldtek és az otthon padlásszobajanak a 
dohos levegője csodálatos módon megkuralta. 
Mi itt megsúghatjuk, hogy nem annyira a 
padlás szoba dohos levegője, de ellenben az 
Ohnet Leonnal való titkos talalkozasai csele- 
kedték ezt a gyógyulást. Amely azonoan rö­
vidnek ígérkezett vhnet papa ismét megtu­
dott mindent, és akkor, némelyek szerint, pisz­
tolyt fogott a fiára és úgy kenyszentette, hogy 
megírja Bertának a búcsúzó levelet. Azonban 
a komornyik, akire a levél atadasat bízta, a 
fiatalok pártján vala, bátor, kopasz volt mar 
a feie Azonban hát ő a sok szerelemtől ko­
paszodott meg, a mi érthetővé teazi ezt. Nem 
kézbesítő tehát a levelet a fiatalok pedig most 
másodszor is megszöktek. Egy kis faluba vitte 
őket Ámor és ott töltöttek az egesz telet, a 
tavaszt és a nyár is ott erto őket. AP“™82- 
tok dehogy árulták volna el ezt a szőke ihurt,

meg azt a szóphaju leányt, akik annyira sze­
retik egymást. De Ohnet papának hosszúak 
az ujiai és egy napon elragadta Bertája oldala 
mellől Leont. S most már következik a siral­
mas vége a históriának.

Hogy gondnokság alá helyeztette, — az 
még kisebb baj. A szerelmeseknél mellékes 
szerepet játszik ez a puskapor. De el is csu- 
katta El, javítóintézetbe. A mettraybeli gaz- 
dászati javítóintézetbe. Mert tudniillik a fran- 
cziák úgy hiszik, hogy a földmiveles megja­
vítja az erkölcsöket. Hivatalosan „tékozlás“ 
és „rossz társaságra való hajlandóság“ valának 
az okok. En istenem, aki kétszáz frankból is 
tud tóközeim 1 S már hogy rossz társaság 
volna a kis Bertáé ? Erről az idősebb Ohnet 
ur sincs meggyőződve. A kis Berta különben 
most busán varrogat megint az üzletben s a 
többi lányok irigy és kárörvendő tekintetei 
között fut vesszőt napról-napra.

rjz az ifjú uhnet regénye. De csupán az 
első kötet. Mert az a szerelem, amely az Oh­
net Leon kebelében van, ha tudott nélkülözni 
és szemboszálni a papával, ki tud majd szökni 
a javítóintézetből is. Es akkor majd megkez­
dődik a második kötet . . .
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földre, akkor oz kedvező pillanatot jelent a 
bemutatkozásra.

14 Ha a férfi egy szellemes fordulattal 
a nő kerékpáros lábai, illetőleg kerekei elé 
esik akkor ez szóról-szóra annyit tesz . ti a- 
zolj el angyal szivem és nya­
kam a tied. . , .

15. Ha a kerekes angyal tényleg elgá­
zolja a szerelmes férfiút, akkor ez szenzácziós 
czikket jelent a lapokra és boldogságot az el­
gázoltra nézve. ,,

Ezek a biczikli-nyelvtan alapszabályai:
Alany és állítmányról ezekben szó sincs. 

a besződrészok : a csengő, a fék és a 
nyaktörés.

A biczikli-lámpák teljesen figyelmen kí­
vül hagyandók a kerékpár szerelmi-nyelvta­
nánál.

Mert a hol szerelemről van szó, ott a 
k erékpár-lámpa majdnem fölösleges.

A vészcsengő azoban igen helyén való.
Ajánljuk kerék nyelvtanunkat a kétkere­

kű közönség figyelmébe.
Caroius.

NAPI HÍREK.
Debroczon, aug. 7.

Időjóslás.
A központi meteorologist intézetnek Debreczenbe 

küldött távirati jelentése szerint a kővetkező idöjárai 
várhaté :

— Augusztus 7. —
Meleg. — Száraz.

— Istenitiszteletek. Aug. 8 án vasárnap 
a következők fognak istenitiszteieiet tartani, 
az ev. ref. templomokban • A nagytemplom 
zárva, a kistomplomban Csu toros Albert 
s. lelkész, a Kossuth utezai templomban S zi- 
lágy! Imre s. lelkész, az ispotály templom­
ban Kovács Ferencz h. tanár. — A róm. 
katholikus templomban reggel 7 órakor misét 
tart Kovács Márk, 9 órai misét tartjn 
Dr. W o 1 a f f k a Nándor, szentbeszódet 
mond W o 1 a f f k a Nándor, d. e. fél 12 
órakor misét tart Molnár Kálmán, d. u. 
litániát Molnár Kálmán, rózsafüzór áj ta­
tosságot dr. W o 1 a f f k a Nándor végzi. 
az ág őst. ev. templomban d. e. 10 órakor s 
d. u. 3 órakor Geisztlinger Pál s. 
lelkész végzi az istenitiszteleteket.

— Elmaradt presbiteri közgyűlés. A jövő 
vasárnapra, f. hó 8-án d. e. 10 órára hirdetett 
presbyteri gyűlés közbejött akadályok miatt 
elmarad. Az elnökség.

— Szolgabiró választás. Dr. F o r r a i 
András, a balmaz-ujvárosi járás szolgabirája, 
aki p múlt bó elsején hosszabb szabadságra 
ment, tegnap Írásban beadta lemondását. Az 
igy megürült szolgabirói állást a szeptemberi 
közgyűlésen pályázat utján fogják betölteni. 
Értesülésünk szerint ketten pályáznák : Mis- 
k o 1 c z y Lajos tb. szolgabiró és Ludmány 
Géza közigazgatási gyakornok.

— Adomány a debreczeni Kossuth szó 
borra. Az elcpi és hegyes puszták 
birtokosaiból alakult gazdaság feloszolván 
a pénztármaradványt, vagyis 189 korona és 
20 fillért egyhangú elhatározással a Dobre- 
czenben felállítandó Kossuth szobor-alap ja­
vára adományozta s ez összeget Erdélyi Ist­
ván birtokossági volt pénztárnok ur mai na­
pon be is fizette. A midőn ezen befizetést 
nyilvánosan nyugtázom, egyszersmind hálás 
köszönetét mondok az elepi és hegyesi tanya­
birtokos uraknak nemes és hazafias elhatá­
rozásukért. Debroczen, 1897. augusztus hó 
fi án. Tóth Béla. a Kossuth szoborbizottság 
pénztárnoka.

— Uj gyögszertár B. Újvároson. Hosszas 
búza vona után a belügyminiszter ma Rásó 
Gyula kir. tan. alispánhoz intézett leiratában 
értesitette arról a vármegyét, hogy Zsoldos 
Lajos gyógyszerésznek megengedi még egy uj 
gyógyszertár felállítását B.-Újvároson, — a 
miniszter elrendelte azt is, hogy az uj gyógy­
szertárt a német falurószen, melyet svábok 
laknak, kell felálitanii

— A nyomdász egylet jubileuma Az „Ist­
ván gőzmalom részvénytársaság tekintetes igaz­
gatósága julius hó 26-án a debreczeni nyom­
dász-egylet jubileumi ünnepélyére 5 forintot 
adományozott. Jóleső örömmel ragadjuk meg 
az alkalmat, hogy a nevezett igazgatóságnak 
egyletünk irányában tanúsított ezen ujabbi jó­
indulatáért a nyilvánosság előtt is jhálás kö- 
szönetünket nyilvánítsuk. Debreczen, 1897. aug. 
hó 6. a rendező bizottság.

— Zónamészárszék Debreczenben. a deb­
reczeni hentesek és mészárosok azon törekvése 
ellen, bogy a húsárakat folyton feljebb emel-; 
ték „Zónamészárszék alkalmi szövetkezet“ ez. j 
alatt egy uj intézmény keletkezett, a mely au- j 
gusztus 10 én nyilik meg. Erre vonatkozólag' 
ma a következő értesítést vettük, melyeket a: 
szövetkezet tagjaihoz küldöttek szét : Aluliról 
taknak, mint a „Zónamészárszék alkalmi szö­
vetkezet“ intéző és végrehajtó bizottsága meg- 
bizottainak, van szerencsénk tudatni Czimed- 
del, hogy Hegedűs György, Debreczen be tele­
pedett törekvő mészáros mesterrel sikerült egye­
lőre egy évre oly szerződésre lépnünk, mely, 
mig egy részről biztosítja szives aláíróink ré-l 
szére, hogy a hús-ár a jelzett időig nem fog i 
nála emelkedni, másrészről már eleve garan- j 
cziát nyújt, hogy a modern igényeknek meg- j 
felelő berendezésű székekben a közönség gyors j 
és pontos mértékű kiszolgálásban részesüiend.: 
A zónamészárszók f. ó. augusztus 10-ón egye- i 
lőre két helyiségben nyílik meg, u. m. „Az; 
első debreczeni zónamészárszék“ a Csapó-utczáu! 
a gyógyszertár tőszomszédságában, a Slezák-j 
házban, „A debreczeni első zóna-; 
mészárszék fiókja“ pedig a kenyér- j 
piaczon lévő Szikszay Lajos-féle házban. -; 
Midőn ezt van szerencsénk t. aláíróink tudó-j 
mására hozni, egyúttal a szerződési pontozatok i 
kivonatát b. figyelmükbe ajánlva, fölkérjük j 
Címedet, hogy ügyünket, melynek sikeres! 
megoldása immár ezer és ezer családra nézve; 
vált égető kérdéssé, a tántorithatlan összetar 
tás hatalmas erejóvol támogatni méltóztassók. 
Debrecen. 1897. augusztus 4. T h ó t László, 
Than Gyula, mint a szövetkezet végrehajtó- 
bizottságának megbízottai. Miután nem ki 
mólve semmi befektetési áldozatot, szerencsés j 
lehettem a „Zónamészárszók“ c. vállalatot el- í 
nyerhetni, egyúttal ajánlom magamat a nagy- j 
érdemű közönség szives pártfogásába, Ígérvén, | 
hogy minden, emberi erőmtől kitelbetőt el i 
fogok követni, hogy a t. közönség legkónye-1 
sebb igényeit is kielégíthessem. E célom minél ■ 
sikeresebb megoldhatása végett az igen tisz- j 
telt szövetkezet összetartó pártfogását tisztelet-; 
tol kérem. Debrecen, 1897. augusztus 4. II e- 
g e d ü s György mészáros mester, mint vál­
lalkozó.

— Az alispán köszöneté. Baranyavárme- 
gye alispánja ma küldött levelében szép sza­
vakkal köszönte meg Debreczen sz. kir. vá­
rosnak a kiskőszegi árvízkárosultak részére 
küldött adományát.

— A kincstár múlt havi jövedelmei, az
aratás hónapjában Debreczenben általában 
véve gyöngén folytak be a kincstár jövedel­
mei. A múlt évi júliusi eredményhez képest 
a legtöbb jövedéknél hanyatlás mutatkozik, 
amint ez kitűnik a pénzügyigazgatónak a 
közigazgatási bizottság elé terjesztett havi je­
lentéséből. Egyenes adó czimén befizettetett 
39549 frt, ami 4463 írttal több ugyan, mint a 
múlt évi júliusi befizetés, — mégis a f. év 
julius végén mutatkozó adóhátralék a tava­
lyihoz képest 34985 írtai emelkedett s 357244 
frtot tesz. Hadmentességi adóban 156 frt (37), 
bélyegjövedókben — Hajdumegyéval együtt 
42117 frt (11381) jogillotékben 7633 frt (4563)

dijjövedékben 553 frt (26) do.lányjövedékben 
Hajdumegyo fogyasztását is beleértve 92175 
frt (96607) határvám jövedékben az egész 
vám körzet területén 3811 frt (69) fogyasztási 
és italadóban 48941 frt (3351) folyt be.

- Halálos kimenetelű baleset. Borzasztó 
szerencsétlenség történt ma reggel 7 óra tájban 
a vásártéri bonvédhuszár kaszárnya előtt. — 
Nagy József Szív utcza 1987 sz. a. lakó 
gazdaember kocsisával Bakó Józseffel a 
szepesi tanyájával két szekér szalmát szállí­
tott. Az utón a kocsis folyton elmólázó volt és 
gazdája többször megszóllitotta, hogy nincs-e 
valami baja ? A kocsis eleinte kitérő választ 
adott, mig végre bevallotta, hogy úgy érzi, 
mintha valami súgná, hogy vele még nagy baj 
fog történni. És az előérzet nem csalt. Mikor 
a két szekér, a melyek egyikét a gazda, a 
másikat pedig a kocsis hajtotta, a városba ér­
kezett a lovak a buzapiaczon egy fához kötött 
szamártól megvadultak és rohanni kezdettek. 
Nagy József megijedve a kocsisa rósz élő- 
érzetétől a saját lovait hirtelen megállította és 
a szekérről leugorva a kocsis szekere után ro­
hant, a melyet az elibe fogott három fiatal 
csikó szélsebességgel repített a kaszárnya irá­
nyában. Ekkor már többen szaladtak az el­
ragadt lovak megfékezésére, a melyek a ka­
szárnya előtt elvonuló akáezfasornak vitték 
neki a szekeret. A kocsis minden erejét meg­
feszítve húzta a gyeplőt, de az 56 éves ember 
karjai nem bírtak a lovakkal, a gyeplő­
nél fogva lerántották a 
szalma tetejéről Bakó Józsefet, 
ki esés közben olyszerencsétlenül jutott a szé­
kár felhágójára, hogy feje a lőcs és egy akáczfa 
közzé szorult összerecscsent. Eb­
ben a pillanatban egy bonvédhuszár a lovak 
elé vetvén magát megállította a rohanó sze­
kerek. — A kocsis a lovak istrángán maradt 
függő helyzetben, feje összenyomva 
orrán, száján bugyogott a vér. 
Levették a kötelékről és letették a járda szé­
lére mozdulatlanul maradt azerencsétlent, kit 
éppen a helyszínen tartózkodó Dr. Fráter 
Imre megvizsgált de csak a rögtön bekövet­
kezett halált constatálhatta már. A holt­
testet felbonczolás végett a rendőrség bevitte a 
közkórházba, s megállapította, hogy a meg­
történt végzetes szerencsétlenségért felelősség 
senkit sem terhel. A józan életű nőtlen és 

; családtalan kocsis holttestének eltemetését volt 
gazdája vállalta magára.

— A Szabó család szomorúsága. Résztvéttel 
értesülünk, hogy özv. Szabó Lajosné úrnő, 
Szabó Lálmán nagykereskedő, a kereskedelmi 
és iparkamara elnökének édesanyja súlyosan 
megbetegedett. A beteghez Nóthnágel világ­
hírű bécsi orvos tanárt hívták le, aki tegnap 
reggel érkezett meg.

— Görgey a 49-es eseményekről. B e k-
s i c s Gusztáv, orsz. képviselő a napokban 
fejezte be Magyarország legujabbkori történel­
méről szóló munkáját. Beksies o müvében az 
aradi vértanuk kivégzésével is foglalkozik ; 
felkereste a Visegrádon óid Görgey generálist, 
hogy az ujabbkori magyar történelem e szo­
morú eseménye felől részleteket tudjon meg. 
Görgey a következőket adta elő :

Az osztrák katonai párt nem akarta 
beérni a tizenhárom tábornok kivégzésevei, 
hanem azt a tervet eszelte ki, hogy Komá­
rom átadása után az összes elfogott honved- 
liszteket összocsőditi és addig lövet az em­
bertömegbe, amíg egyetlen egy fogoly sincs 
többé életben. Az osztrák katonai párt eme 
tervét az európai és különösen az angol 
diplomáczia hiúsította meg. Anglia bécsi 
képviselője kijelentette, hogyha a becsi 
udvar eme hallatlan mészárlást véghez viszi 
Anglia a legerősebb represszáliákat fogja 
Ausztriával szemben foganatba venni.
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DEBRECZEN HÍRLAP.

— Eljegyzés. S i s z 1 e r Dezső váró- dott szívvel meghívjuk. Debreczen, 1897. aug 
sunkban előnyösen ismert fodrász eljegyezte 6-án. Az örök világosság fényeskedjók neki 1 
G y ü g y e y Piroska csapókerti okloves: — Végtárgyalások. A debreczeni kir. tör-
óvónőt. I vényazók előtt aug, 9 tői aug. 15-ig az alábbi

- Egy háztulajdonos hirtelen halála. A ! ÜE*kb.e?, ^tárgyalások: aug. 9 ón
czivilizáczió egyik gyó yithatlan bajának, az;datlanságöVo^ozoU^mberö^^veäg^ mlatt" 
iszákossagnak ismét van egy áldozata. Molnár Lajos ellen súlyos testi sértés büntet-
Y a r j a s István jómódú birtokos és háztulaj­
donos szorgalmas ember volt ugyan, de nagyon 
szerette az italt. Ma reggel is 6 óra tájban 
vetődött haza a kisesapó utcza 384. számú la­
kásába, meglehetős berúgott állapotban. Szo­
bájába menve magára zárta az ajtót és lefe­
küdt aludni. 8 órakor a házbeliek fel akarták 
költeni, mert dolga akadt, azonban hiába 
dörömböztek az ajtón. Az ablakon keresztül 
benézve mozdulatlanul, ágyban fekve látták 
Varjast, kinek arcza szederjes volt. Koszát

Lajos ellen súlyos testi sértés büntet 
tóért. Augusztus hó 12 én Csütörtökön : Tóth 
László ellen zsarolás és könnyű testi sértésért. 
Kusi Márton ellen, súlyos testi sértés bűntet­
tért. Ugyanazon nap ítélet hirdetések lesznek.

— A harminczhatodik gyerek. Nem min­
den ember mondhatja el, hogy apjának 36-ik 
magzata volna. R á c z Laczi budapesti czi- 
gányprímás azonban hozzánk küldött névje­
gyén ezt határozottan állítja magáról. A hires 
prímás tudatja hogy a vásár alkalmából zeke­
karával nehány napra jön Debrcczenbe rnuzsi-

, ..... , ,, , , ': kálni s a f. hó 11-től kezdve a Magyar Király
sejtve azonnal a rendőrséghez küldöttek,.hon- kávóhazban gyönyörködhetünk a kiváló czi- 
nan N a g y Imre polgári btztos es Dr. B a l-|g4nyz9nósz és 36 ik fiú játékában, 
k a ny i Lde kerületi orvos egy lakatos kise-j _ Lopás a vonaton; Tótk László nagy_
relében megjelentek s az ajtót feltörették. j károlyi vállalkozó három ösmerősével Buda- 
Varjas Istváu halva feküdt az ágyon. Dr- pestről Nagy Károlyba akart utazni Szoboszló és 
Balkányi Ede megvizsgálva a holttestet, meg- Debreczen között melege volt és kabátját,
állapította, hogy itt gyilkosság vagy öngyil- melyben pénzestárczája is volt, felakasztotta 

a szakasz ajtajára. Útközben egyikkosság ki van zárva és a halált s z i v s z ó 1- társának m|g Jtizenöt forintot is adott a 
h ü de s okozta, ami az a szeszes italok mór- tárczából. Ahogy a vonat Debreczenbe bero- 
tóktelen használata folytán következett be. Az bog, mi 3 óra 47 perez kor történik, már óra
elhunyt 56 éves nős, családos ember volt. 48 perczkor P.-Ladány felé indul a vonat.

n... , .... . , Mikor a vonat megállt Tóth kabátját felvette
— Pálinka helyett mereg. Borzalmas eset ugyanekkor észrevette, hogy a kocsiból egy 

tartja izgatottságban Berettyó-l,jfalu nagyköz- batai omber a P. Ladány felé induló vonatba 
seg lakosságát. Boros Imre gyógyszertára- Ugrott V. Peres közelóban jött csak arra észre, 
ban két napszámosnak p a 1 inka helye tt hogy 216 forinttal telt tárczája a kabátból ki­
rn erget adtak, kik közül az egyik ott a veszett, a rendőrség a vizsgálatot megindi- 
helyszinen k í s z e n v e d e 11, a másik bor- tolta 8 megállapította, hogy a tettes az a 
zalmas kínok kozo 11 e s ha la 1 k ö- fiatalember, ki a püspök ladányi vonatra fel - 
z, j} ■ ] e.b 6 esetr°l következőket írja ugrott — a rendőrség a nyomozást tovább
todositónk : Boros Imre gyógyszerész teg- folytatja
nap búzát vett s annak a b.-hordásat S z a b ó; __ 'sertészárlat. A tiszafüredi föszolgabi- 
Janos meg I o t h Bahnt napszámosokra bízta. ‘róí hivatal jelentése szerint T i s z a-Ö r v ó ny 
Azok el vegeztek becsülettel es a jól teljest-g z a jij 0 r s és Tisza-Igar községek 
tett munka után egy kis palinkat kértek al-. az jelentkező sertés vész miatt zár alá he- 
domasul. A gyógyszerész adott is nekik. El-; ]yeztettek.
lóvén foglalva oda szólt a laboránsnak. Adjon j — M ég három betörés a Homokkertben.
KÄÄ-bf lapunk ..gnapi „amdb.u ir.uk mag
Bálint felhajtották a két kis pohár italt. Ha-jrészletesen azt a vakmerő betörest, melyet fe-
lálorditás reszkettette meg a levegőt. Szabó nyes nappal hajtott végro egy csavargó, kinek
ordított föl, azután hasát fogva, lebukott, ősz-1 kilétét még mai napig sem sikerült megálla-
szerogyott. 1 íz másodperczcn beiül k i s z e n* • pítani. Mint most újabban értesülünk még
v e d e 11. A másik napszámosnak : Tótü , ■ , „ m ~ „ . „ „ „ 1 „ „ - „ ,ü' v i 1 . , . , T ^ J x . barom betoreaes lopást or-Balintnak szivosabb volt a természete. Az is < 1
összeesett. De nem halt meg Erős fizikumát! * 6 n * 6 heten a Uomokkert- 
nem törte össze rövid másodperezek alatt a j b e n s mindannyi nappal a 
romboló méreg s a gyorsan előhívott dr.; mi meglehetősen rémületbe ejtette az ott la­
th rósz Jakab járási orvosnak 1 óth -János j kókat. A betörést furfangos módon hajtották 
eletet egy adag ellenméreg beadásával- egye- . rövid cgyma8 utánban B ga dologban a 
lore megmenteni. A halál oka mergezes. Al, 6, , , ,, , . , . ,
laboráns tévedésből pálinka helyett maró savat i legerdekesebb az, hogy mindezekről a rend­
adott a két napszámosnak, az esetről, azonnal ő rség semmi tudomással 
jelentést tettek a csendőrségnek, B ö 1 ö n y i 
György főszolgabírónak, ki nyomban megin-

Tu - =-«- -«I«-"™1-A
terhel felelősség — a szerencsétlen esetért.

— Egy nyugalmazott mozdonyvezető ha­
lála. Vettük és részvéttel közöljük a követ­
kező gyászjelentést: Özv. Prösztel Edéné szül.
Sztriberny Auna, leánya Ilona férjével Vas 
tagh Istvánnal, valamint számos rokonok ne­
vében is, mély fájdalomtól megtört szívvel 
tudatják a felejthetetlen jó férjnek, páratlan 
jó apának, apósnak és áldott emlékű jó ro­
konnak néhai Prösztel Ede nyug. magy. 
államvasuti mozdony-vezetőnek folyó hó 6-án 
reggel fél 8 órakor életének 58-ik, boldog 
házasságának 21-ik évében hosszas szenvedés 
után történt csendes elhunytál. Kedves ha 
lőttünk hült tetemei folyó hó 7-én d u 4 
órakor fognak a róm. kath. egyház szertartás 
szerint a Kisvárad u+cza 2115. sz. saját há­
zunktól a Szent-Anna temetőbe örök nyuga­
lomra tétetni. Az engesztelő szent mise áldo­
zat pedig folyó hó 11-én szerdán délelőtt 9 
órakor fog az egok urának bemuttatatni. —
Mely végtisztességtételre rokonainkat, baráta­
inkat, és az elhunytnak pályatársait szomoro-

nem fa i r, igaz, hogy részben a károsul 
talc hibaja ez, mert nem tartották szükséges

betö­
résről lapunk egy homokkertben lakó barátja 
értesít most bennünke,. Az esetek a követke 
zők : a héten fényes nappal kileste egy mai 
napig még kézre nem kerített tolvaj, hogy 
Szilágyi Sándor lakásának kulcsát hova teszi 
és a mint a ház magára maradt, oda behatolt 
9 frt készpénzt ellopott. Ugyancsak a héten 
Nagy Fereucz házánál nem volt odahaza senki 
Délelőtt 10 óratájban egy uriasan öltözött em­
ber az ablakon beugrott s a veje tulajdonát 
képező aranyóráját, melyet a napokban nyert, 
azonkívül férfi ruhákat össze pakolt a azokkal 
eltűnt. Most nem rég történt az is, hogy egy 
uriasan öltözött egyén a délelőtti órákban el 
ment egy özvegy Neizlernó nevű vasutasnéhoz 
hol soha nem volt, s elsorolta neki, hogy 
a férje nagyösszegig biztosítva volt adjon 
neki 40 forintot kölcsön nagy kamatra de 
miután látta, hogy a nő nem egyedül van 
otthona, csakhamar eltávozott, s igy a furfan-1

gos csalás meghiúsult. Ajánljuk a rendőrség 
figyelmébe e betörőket és csalókat különösen 
a homokkerti lakosok közbiztonsága érde­
kében.

— A községek újabb tarba. A kereske­
delmi miniszter azon fölmerült kérdés alkal­
mából, kogy a betegsególyező pénztári hátra­
lékok behajtásának költségei azon esetben, ha 
a végrehajtás oredmónynyel nem járna — ki 
által viselendők, azt jelenti ki, hogy azt vagy 
a községek, vagy az államkincstár viseli, mi­
vel az említett pénztárak javára első járulék­
hátralékok közigazgatási utón a kőzadók mód­
jára hajthatnak be.

A megijedt gyermek, a sirály utcza 
2021 számú ház udvarából összes lakók dol- 
dozni mentek, csak két 10—11 éves gyerme­
ket hagytak odahaza, kik az utczaajtót ma­
gukra zárták. Két kóborló ezigányasszony meg­
sejtve a házbeliek távoliétól addig zörgettek a 
a kapun, míg a gyermekek kinyitották azt is 
akkor hiába beszéltek nekik a gyermekek hogy 
senki sincs odahaza, — behatoltak az udvarra 
A kissé távolabb álló rendőrnek azonban fel­
tűnt, hogy mit akarhat az a két ezigány as z- 
szony az udvarban, és utánuk ment, mikorra 
odaért, az udvaron már senkit sem talált, ha­
nem az egyik lakás ajtaja nyitva volt. Azon 
bemenve a két gyermeket halálra rémülten 
egy sarokba kuezorogva találta, a két rabló 
asszony pedig holmi elemelhető tárgyak után 
kutatott. — A rendőr a két rémült gyermeket 
megnyugtatta, a czigányasszonyokat pedig be­
kísérte a városházához, hol a jómadarakat le­
csukták és azután eltolonezolják a város terü­
letéről.

— A „müveit nők otthona* érdekében, mely 
tudvalevőleg felekezeti különbsó g nélkül egye­
dül álló müveit nőknek ad otthont, ország­
szerte megindult már a mozgalom. — Több 
megye és város hivatalosan eszközli a tag- 
gyüjtést, annál is inkább mert a mely megye 
vagy város 300 tagot gyűjt, annak jogában áll 
teljesen ingyen, amelyik pedig 150 tagot gyűjt, 
az feláron ajánlhat illetőleg küldhet egy-egy 
egyedül álló müveit nőt teljes ellátásra a „Mü­
veit nők otthonában.“ Taggyüjtő iveket és 
alapszabályokat a „Müveit nők otthona“ iro­
dája (Budapest, VII. Kerepossi ut 44.) készsé­
gesen ad az érdeklődőknek.

Visszaemlékezés a Koritniczai 
fürdőre.

A mindenható megengedte, hogy újra 
megláthattam azon helyet, a hol az ón legdrá­
gább kincsein súlyos betegségéből, ha nem 
egészen,de életét türhetővó tette, és számos 
éveken át üdülést és kellemes szórakozást szer­
zett, melynél fogva háláin kifejezéséül mint 
emberbarát én csak áldásomat kérhetem a 
mindenhatótól úgy ezen telepre, mint annak 
intézőjére.

Igen e hely az, ahol a szenvedők átala­
kulást és javulást szerezhetnek, hiszen a ter­
mészet oly pazarul bánt e helyen szépségei­
vel, bájaival és gyógyhatásával, feltalálható 
minden, mit az ember szépészeti ézrekke'Tsten- 
től felruháztatván, szépnek és jónak tan.

A fürdő maga a kárpátok aljában mért- 
földekre terjedő fenyves erdő közepeit egy hegy 
katlanban ózondus levegőjű, gyönyörű vadre­
gényes teljesen szél és pormentes helyen van 
és mig fent a magas, az ógfelé nyúló ormok 
zöld pázsit csúcsokkal diszlcnek, addig alól a 
fenyvesek zöld lomb koszorúkkal takarják el 
és óvják meg a szenvedő ember, ki a rekkenő 
hőség elől menekült ide gyógytekintetből, hol 
az illatozó kedves virágok tarka-barka tömege 
díszük és felváltva gyönyörködhet a szemlélő 
a fák ozondus tömegében, a turista kertjében 
melyet a magas csúcsok adnak vissza.

De nemcsak a pihenő, hanem legfőképp 
a beteg is feltalálhatja itt azt, a mit keresett 
a kristálytiszta gyógyforrás vizeket, mely for­
rások, különösen reggelenként mint egy za­
rándok helyei a betegeknek, kik a nap feljöt-
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tóvei pohárral keresik fel a számukra 
kijelölt forrást, mely itt négy vani — 
vannak e telepen a gyógyvizeken kívül külön- 
böző gyógyfürdők is, külön férfiak és nők ré­
szére* mely a vendégek sokaságától tel vek, 
meg ’fordul itt úgy a közeli, mint a távoli vi­
dék inteligentiája, valamint a külföld betegjei 
is, kik gyógyulást itt keresnek s mondhatni, 
hogy gyógyhatás tekintetében úgy a hazai, 
mint a külföldi fürdők közt az elsők közzé so­
rozható. * «IMegemlékezvén meg, mint lőtenyezőról 
dr. O r m a y József fürdő orvosról, ki nagy 
szakképzettségénél s szeretőire méltó előzó 
kenységénél fogva a paeziensei teljes elösme- 
résöket kivivta s fényes tehetségét számtalan 
Ízben bebizonyította, tehát a rendelő orvosban 
a szenvedők teljes bizalmat és megnyugvást 
nyerhetnek. , ...

A fürdő igazgatóság pedig úgy a turdő- 
zők valamit a betegek iránti előzékenysége, 
mint a vendégek folytonos és változatos mulat­
ságok szórakoztatásában fáradhatatlan buzgó- 
sága folyton az ott üdülők közbeesülósát és 
szeretetót vívta ki.

Miután pedig köztudomású, hogy az em­
ber nőm csak levegővel és vízzel él, hanem a 
jó ételeket sem veti meg, arról is gondoskodva 
van, a mennyiben egy fővárosi vendéglős Kas- 
say József tartja a konyhát, ahol úgy az éte­
lek ízletes jósága és kiszolgálása semmi kí­
vánni valót nem hagy fenn s a legnagyobb 
gourman kényes Ízlése is kielógittetik.

a lakásokra nézve pedig az mondható, 
hogy a legmagasabb igénynyel bíró egyén is 
feltalálhatja kívánalmait és jutányos áron, 
a mely a hazai fürdőknél ritkán tapasz­
talható.

Végül hálás köszönetemet nyilvánítom 
mindazoknak, kik az ottani időzésem alat kel- 
emes szarakoztatásaikkal szerencséltetni mól- 
tóztattak.

Irodalom.
jp Vasárnapi Lapok. A „Könyves Kálmán“ 

irud. r.-t. kiadásában megjelenő „Vasárnapi 
Lapok“ czimü képes szépirodalmi hetilap va­
sárnap, augusztus 8-án olyan kiadásban jele­
nik meg, a milyenben folyóirat eddig nem­
csak Magyarországon, de külföldön sem je­
lent meg.

A „Vasárnapi Lapok“ e diszkiadására 
azon körülmény szolgáltatott alkalmat, hogy a 
kolozszári tudomány-egyetem disz tudorrá avata 
fel Ő cs. és kir. fenségét, József főherczeget. 
Az az onztatlan őszinte tisztelet és rajongó 
szeretet, melylyel Magyarország "minden leg­
kisebb zugában körülveszik az jjigazi magyar 
főherczeget, biztosit bennünket arról, hogy a 
sajtó hódolatát kifejező e rendkívül díszes 
kiadásban megjelenendő számot örömmel és 
lelkesedéssel fogja fogadni az ország kÖZÖn- 
Sége K

0 cs. és kir. fensege is magas környe­
zetének leereszkedő, szeretetreméltó előzékeny­
sége abba a kellemes helyzetbe juttatta a 
„Vasárnapi Lapok“-at, hogy számtalan olyan 
eredeti képet közölhet, melyeket- eddig a fen­
séges család egyetlen egy irodalmi vállalat­
nak sem engedett át nyilvános közlés végett. 
Ez a vállalat az első, mely 0 cs. és kir. fen­
sége kitüntető kegyelméből ez óriási tömegű, 
— érdekes és értékes képek közlését eszkö­
zölheti.

E disz-szám dús képtartalma mellett, — 
melynek egy részét alább jelezzük, — annak 
szövegét a magyar irodalom legkiválóbb fér 
fiai Írják.

A magyar időszaki sajtó e valóban mo­
numentális alkotását, íköztiszteletben és szere- 
tetben álló magyar főherczeg iránt érzett hó­
dolat kifejezését képező ez irodalmi és gmüvé- 
szeti díszmunkák a nagyközönség számára 
könnyen hozzáférhetővé szándékozván tenni, 
e disz szám árát példányonként nem előfize 
tők részére egy koronában állapította meg a 
vállat.

A „Vasárnapi Lapok“ (Budapest, VIII., 
Kerepesi ut 17) előyzetési ára egész évre 8 
forint, félévre 4 forint, negyedévre 2 forint.

Az „Esperanto“ világnyelv.
(Folytatás.)

Hogy hangzik az „Esperanto“ nnelv ?
Az Esperanto nyelv zengzotesebb, szebb 

csenSésü, mint bármely más nyelv, ennek bi­
zonyítására legyen szabad felhoznom Heine 
„Liebste, sollst mir heute sagen“ ez. versét, 
mely Esperantó nyelven sokkal zengzetesebb1 
mint magában az eredetiben .

D i r u, m i a . . .
Diru, mia bel-ang’elo,
Diru, c’u ne estas vi 
Dolc’a revo. song’o bela 
De poéta fantazi’ ?

Ne, ho ne, c’ar en vi c’io,
La okuloj kaj bus’et’
Estas super fantazio,
Luper kreo de poeV.

Basilisko kaj vipero,
C’ia fabla monstra fám’,
Tion kreas kun prosperó 
La poéta krea fiam’,

Sole vin, kun viaj ruzoj,
Kun la rava vizsg’et’,
Kun 1’ okulaj s ajn konfuzaj 
Ne elpensos la poev’.

HEINE.
Shakspere fenséges pathoszát ép oly si­

kerültén vissza lehet adni ezen, mint a mily 
sikerültén egy lírai dalt. így lássunk csak egy 
pár sort Hamlet „Lenni vagy nem lenni“ mo­
nológjából :

Hamletto :
C/u esti au ne esti — tiel staras 
Pun la demando ; c’u pH noble ostas 
Elporti c’iujn batojn, c’iujn sagojn 
De la kolera sorto, au sin armi 
Kontrau da tuto maró da mizeroj 
Kaj per la kontraustaro ilni fini ?
Formorti — oormi, kaj nenio plu !
Kaj scii, ke la dormo tute finis 
Doloron de la koro, la mii hatojn, 
Heredon de la korpo, - tio estas 
Tre dezirinda celó. Morti — dormi — 
Trankvile dormi ! Jes, séd ankau song’i ! 
Avagy lássunk valamit a szellemmel való 

jelenetből :
Akto L Sceno 5.

Izolita loko fie la teraso. la Spirito kaj Ilamleto venae. 
Gamleto ! Ho, klen vi kandukas minPPatra 

Mi plu ne iros jam!
Spiritó : Auskultu I
Ilamleto : Diru !
Szirito : Jam prosksimig’ as mia horo. Baldau 

Reiri devos mi al la sulfuraj 
Turmentaj íiamoj.:

Hamleto : Malfelic’ a patro !
Spirito : Min ne bedauru,!! séd atentu bone,

AI tio, kion diros mi !
Hamleto : _ Parolu

Atenti estas mia'sankta s’uldo 
Spririto : Kaj veng’i ankau, kiam vi ekscios 
Hamleto : Ho, Dio 1 Veng’i ? Kion ?
Spirito : Audit bone

Mi estas la spirit de via gatro,
Mi estas kondamnita logan tempón 
Vagadi en la nokto kaj bruladi 
La tutan tagon en eternas flamoj, 
G’is mi purig’os de la c’ioj pekoj 
De mia tera vivo.

Idézünk egy pár szót egy elbeszélésünk­
ből is, hogy a folyó beszédet is láthassuk : 

(Folyt, köv.)

Szept.—okt. tengeri . . 4.90—4.90.
Május—júniusi 1897 . . 5.42—5.42.
Sertéspiacz. Bud apes t-K ő b a n y& 

1897. aug. 3.
M agyar elsőrendű Öreg nehéz 

páronkint 320 klgron felüli súlyban (— — 
krtól — krig. Öreg közép (páronkint 300
260 kgr. súlyban)--------krtól —_
klgr. Fiatal nehéz (páron — 220 klgron fe­
lüli súlyban) —54 krtól 55-----krig. Fiatal kö­
zép (páronkint 251 320 klgr. súlyban) -64 
krtól 55— krig. Fiatal könnyű (páronkint 
250 kigrig terjedő súlyban) — — krtól — — 
krig1 II. Magyar szedett: Nehéz (pá- 
ronkmt 280 klgron felüli súlyban) —62 krtól 
— 53 krig. Közép (páronként 220—280 kgi 
súlyból) —.44 krt —.— —45 krig. Könnyű
páronkint 220 kigrig terjedő súlyban----- 43
krtól —44 krig. III. Szerbiai: Nehéz (pá- 
ronkint 260 klg. felüli súlyban) —51 krtól 
62— krig. Közép (páronkint 220—260 klgr. 
súlyban) —49— krtól 50 — krig. Könnyű 
(páronkint 220 kigrig terjedő sulyban( —47— 
krtól 48 krig.

Sertés létszám : 1897. évi Julius hó
21. napján volt készletben : 26.470 darab 1897 
évi Julius hó 2. napján felhajtatott 709 
drb 1897. julius hó 5. napján elszállitta 
tott 591 drb. 1897. márcz. hó 26. napjára maradt 
kés.Jetben 2658 2- drb. Ilizoitsertés forgalom 
változatlan.

Debreczeni piacz.
augusztus 2—3 

Gabonavásár.
Búza, piaezra hozatott 909 mm. I. rendű 

12.-, II r. 9.25. III. r. 9.-.
Rozs, piaezra hozatott 600 mm, I. rendű 

8,90 II r. 7.25, III r. 7.80.
Kétszeres, piaezra hozatott 800 mm. I 

rendű 7.40, II. r. 6.35, III. r. 6.30.
Árpa, piaezra hozatott 400 kgr. I. rendű 

450, II r. 4.45, III. r, 4 40,
Zab, piaezra hozatott 500 kgr. I. rendű, 

.80, II. r. 575, 111. r. 5.70.
Tengeri piaezra hozatott 1000 kgr ó-ton- 

geri T. rendű —.—, II. r. —.—, II. r, —• 
Üj tengeri I. r. 4.80, II. 4,70 III. kr. 4.40.

Piacziáruezikkek:
100 kilónként : Bab fehér 12 bab sarga 

10.00 burgonya 3 60 só darabos 10.50, só da­
rált 12.00, d. zsír 60—62 írt, széna I. ronda 
1.80, II. r. 1.60 III. r. 1.40, szalma I. r. 60 
frt II. r. 50, szalonna sós 58— 60 frt, szalonna 
sótlan 58- frt. háj 60— frt, juh tűre 68- 
szappan 17.50 frt, aszalt szilva 16— frt, borsó 
18.00 M, lencse 20,00 frt, rizs 18 frt, pirson 
2.00, salgótarjáni 150, szalonkőszén lbü, árpa 
kása 16.-----.—24.

Kilónként: Árpakása 14 32 kr aszalt­
szilva 28 kr, asztali dara 15 kr burgonya h 
kr., borsó szepessógi 18 kr., szatmári -U 
bfb fehér 12 kr, sárga 10 kr, disznó-zsír W, 

1 ezuko-.' 44.-45, irós-vaj —• irt — kr, koleská 
I 15 kr., lenese szatmári 20 kr, szepessógi 
! kr, liszt Nr. 1. 15 kr, Nr. 2 15 kr, 3. 14 kr 
Nr. 4. 14 kr, Nr. 5. 12 kr, Nr. 6. 13 ki, 0 
vasztott vaj 80 kr., só darabos 11 kr, dán 

1 12 kr, rizskása 16—32 kr, szappan—^ ki,
! onna sós 64 kr, sótlan 60 krajezar, k,
2 frt 13 kr.

Közgazdaság.
Budapesti gabonatőzsde.

I

Weis? József liudaveBti termónybizouiáuyi ezég jelen 
tér.e. —

Debreczen, aug. 6. 
Készáru 40 olcsóbb.

Őszi búza . . 
Tavaszi búza . 
uszi rozs . .
Tavaszi rozs 
Őszi zab • . 
Tavaszi zab . . 
aua\—szén. tengeri

10.85-.—.—
10.8 -.--------

8-40--------
8.50--------
590--------
6.10 6.10. 
454-4.55.

CSARNOK.

Telifér
(Folytatás.) . ,

— No csak tegyen, — mondta, ^lJsAg.
1 esi vagyok, hogy milyen lesz az »egtud- 

— Milyen ? Hat várjon mindjárt meg 
ja. Ugye e maga el akarja venni Isazy104,
J - Hát mar maga ilyen dolgokrólJ «« 
beszélni ? És itt roppant nagyot kaczagov 
dig nekem nagyon fájt ez a kaczag 1 " ki­
fájt, hogy olyan tacskó kisleánynak a 5 i6 
vei nem igen lehet okosan beszelni. De 
mutattam neki, hogy velem igenis lebe
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san beszólni, hogy én már régen elmúltam 
tizenhat éves.

— Hogy lehet e velem ilyenről is beszél­
ni ? — kérdeztem ón, — bizony lehet és t;n azt 
mondom magának, ne vegye el Isazy Olgát! 
Érti, fogadjon szót, ne vegye el, mert ón tu­
dom, hogy Isazy Olga nem szereti magát.

Hiába beszéltem neki igy, nem vette ko­
molyan, hanem még ki is csúfolt:

— Ugyan hagyja el, nem ért maga ehhez, 
baba maga ehhez.

Ha más mondta volna, hát talán még 
sirni se szégyellem volna, de ő oly kedvesen 
mondta, hogy még csak meg sem haragudtam 
reá. Inkább igyekeztem neki bebizonyítani, 
hogy én egészen jól tudok mindent. Azt mond­
tam neki:

— Azért, hogy baba vagyok, mégis tu­
dom, hogy Isazy ulga mindenfelé azt beszél­
geti, hogy már igazi urileany nem is lehet 
szerelmes. A szerelem szolgálónak való. És 
hogy ő magát sem szereti, csak úgy okosan, 
mert van szép kastélya és mert az asszonynak 
jobb dolga van, mint a leánynak.

Ő megfenyegetett engem, de tovább nem 
beszélgethettünk, mert jött értem a tánczosom, 
az az utálatos, csupaszszáju jogász és kolonba 
kellett állani

Valamelyik délután kinn mászkáltak a 
Margitszigeten és a sok virágból, meg az illa 
tos tavaszi levegőből valami szelíd mere igés 
lopózott a szivébe. Mikor a zárdaromokhoz ér­
tek, egészen magához szorította karja alatt 
Olga kezét és hirtelen azt kérdezte tőle :

— Mondja csak, Olga, szeret maga en 
gém egy kicsit ?

(Folyt köv.)

a „Oebreczeni Hírlap11 kis olvasóinak.

Hires, nevezetes erdő volt réges-rógen a 
Rika erdeje. Szeretett itt lakni Atilla is, volt 
is neki vára a Hegyestetőn, s amint egyszer 
elmondottam nektek, ebben az erdőben temet­
ték el Atilla feleségét: Rékát egy nagy kő alá. 
Hanem később megváltozott a világ, s hun 

XT, .. ., ,, , ... . . vitézek helyett: tatárok tanyáztak Rika erde-Negyes után tanczolt velem néhány túrt |jóben Abl/an az idöben mikor a tatárok pusz
titottak Magyarországon, saru rengeteg erdőés mikor egyszer a nénihez vezetett, azt mondta 

nekem :
— Igazán szeretnék magával egy négyest 

tánczolni! Kár, hogy nem lesz több.
Pedig a tánczrenden volt még egy négyes, 

de ő megmagyarázta hogy a hol Szekeres,^ renget erdőbe, oda senki 
Géza okoskodik, ott nem szokott harmadik ; • “ ’
négyes lenni, ott a czigányok szupó után egész 
reggelig csak csárdást húznak.

Én nem akartam hinni és fogadtunk egy 
ibolyacsokorba.

Nem tudok hová lenni örömömben ; né­
gyes nem volt, a csokrot ő nyerte meg, igy 
néhány nap múlva vizitelni fog nálunk.

Jaj, hogy fog rám irigykedni Isazy Olga! 
Mert hiába nem szereti, azért, tudom, féltékeny 
lesz egy kicsit. Úgy kell annak az önhitt, 
büszke leánynak.

Csináltatok is szép ibolyacsokrot Szelnár- 
nál, nem bánom, ha nagy költségbe verem is 
magam, ha elúszik érte az egész havi pénzem 
is. Csak olyan legyen, hogy még Bárdos Pista 
is eltohesse.

Vájjon mikor jön ? Holnap-e vagy holnap­
után ? Azt hiszem, hogy jó lesz már holnap 
délben megrendelni a csokrot, mikor a korona- 
herczeg-utczába megyünk sétálni.

Budapest, 1894. februárius 14.
Ez igazán még som illik. Már két hete 

múlt el s még sem jött a virágért. Nagyon 
udvariatlan ember, még mindig azt hiszi, hogy 
tiz éves kisleány vagyok.

Az utczán, ha találkozunk vele, csakhogy 
épen megemeli a kalapját, különben pedig, 
úgy látszik, hogy Isazy Olgát mégis elveszi. 
Megérdemelné, hogy elvegye, mert az ilyen 
udvariatlan embernek nem is való más asszony, 
csak olyan, a milyen Isazy Olgából lesz, csak 
olyan, a ki nem szereti a férj ét.

Én, ha rajtam állna, igy büntetnék min­
den udvariatlan fiatalembert.

*

A kis plüssfedelü napló többi lapján hol 
azon kesereg, hogy Bárdos Pista őt csak kis­
leánynak tartja, hol meg panaszkodik, hogy 
sokat sir, egyébiránt minden lapon kijelenti, 
hogy gyűlöli Bárdos Pistát, a mennyire csak 
valakit gyűlölni lehet. *

Mikor Bárdos Pista leutazott Karádra, 
nem tudott magával mit kezdeni Nem tartotta 
tanácsosnak, hogy a kisvárosi lányokkal ősz- 
szeismerkedjók, mert félt a mamák pletykáitól 
s a vármegyei fiatalurakkal sem volt valami 
nagy kedve barátkozni. Ki nem állhatta azokat 
a zöld vadászkalapokat, melyeket akkoriban 
hordtak s a melyeken hátul a vaddisznóserte, 
mint valami szőrlegyező, hetykén terpeszke­
dett szét.

így aztán volt elég ideje, hogy jól meg- 
hányja-vesse, vájjon okosan tette-e, mikor ott 
hagyta Isazy Olgát.

Mert ott hagyta.

rengeteg
volt Rika erdeje. Bátran meghúzódhattak ott 
v, tatárok. Ki-kicsaptak onnét a vidékre, rabol­
tak, gyilkoltak, s mikor aztán jól felrakodtak 
mindenféle zsákmánynyal, visszahúzódtak is

sem ment
utánuk.

Legtöbbet szenvedett a Rikában tanyázó 
tatároktól ebben az időben : Vargyas, mert ezt 
a falut találták legközelebb. A szegény var- 
gyasiaknak mindegyre futni kellett a faluból, 
s rendesen a Csudáié kő nevű barlangban hú­
zódtak meg (almási barlang). Volt Vargyason 
egy Márczel Gergely nevű vitéz ember, ez meg 
sokallotta az örökös tatárjárást, az örökös bar­
langban való tanyázást, összegyűjtötte a var- 
gyasiakat, mondotta nekik :

— Halljátok-e, atyafiak ! ón többet ki 
nem mozdulok a faluból, egy életem, egy ha 
lálom, — szembe szállók a tatárokkal, ha száz 
ördög lakozik is bennük.

Felbátorodtak ezen a beszéden a vargyasi 
székelyek, s mondták egy szivvel-lólekkel :

— Szembe állunk mi is !
Éppen hire jött, hogy közelednek ismét 

a tatárok Nosza : férfiak, asszonyok összegyűl­
tek a falu közepén. Fölfegyverkeztek : kaszá­
val, vasvillával, szóval, kinek a mije volt, 
azzal.

Hát csakugyan jönnek a tatárok rettentő 
orditozással. Elől jött a vezérük : Rabsán, fe­
kete paripán. De a székelyek nem szaladtak 
meg. Elől volt mindenütt Márczel Gergely, 
mellette a felesége.

Ivetten bátorították a népeket. S ahogy 
összementek éppen a falu hidján, hullott a 
tatár le a vízbe, hogy egyszeribe megakadt a 
víznek a folyása. Csak egygyel nem bírtak, a 
tatárok vezérével : Rabsánnal. Két kezében 
két kard volt, úgy vágott jobbra-balra, nem is 
tudtak hozzá közeledni.

Kard volt Márczel Gergely kezében is, 
de nem ült lóháton, mint Rabsán s mégis neki 
vágott. De abban a pillanatban egy tatár ke­
resztül döfte a lándzsájával.

Márczel Gergely hátra esett, de a felesége 
felfogta s a nagy, erős asszony kapta az uiát, 
s úgy vitte a házába. Meg volt egy szikra 
élet benne, de nem tudott már szólni, cs k a 
szemével nézett a feleségére s az asszony eb­
ből a nézésből megértette, hogy mit szeretne 
mondani az ura, ha tudna beszólni. Azt olvasta 
ki szeméből:

— Hagyj itt engem, mert én úgy is meg­
halok. rvrodj vissza, bátorítsd a népet.

Az asszony sírva csókolta meg az urát s 
szaladott a hídhoz. Messziről kiabált :

— Ne féljetek ! ne féljetek ! — s megvil- 
lantotta ura kardját.

Éppen abban a pillanatban ért a hídhoz, 
amikor Rabsán át akart ugratni a hid tuhó 
végire, de meghőkölt a ló az asszony villogó 
kardjától, lebukott a hídról, bele a megáradott 
vízbe. Még ott is talpra ugrott Rabsán, de az­
tán ismét elbukott s belofulladott a vízbe.

Vargyason azt a hidat, amelyen ez a nagy 
csata folyt, ma is Tatár hídjának nevezik s az 
utczát, melyen a tatárok bejöttek a faluba : 
Rabsán utczájának.

városunkban a legolcsóbb és legjobb üditő ital, kitiinő borviz, egész­
séges és kellemes ; gyomorbetegségekben páratlan csoda ha­
tással bir. — Orvosi tekintélyek által különösen ajánlva

íriss töltésben megérkezett
mi él’

töltögető készülékekkel 
is mindenki, ki ezen 
kellemes szánsavgyön- 

a hogy az a forrásból

a láda és üvegek 1.50

Ezen ásványvíz a legújabb vizetnelö 
töltetik, a levegőnek tökéletes kizárásával, m 
friss töltésű ásványvizei él; tényleg ugyanazon 
gyöktől buzogó kristálytiszta vizet kapja, mint 
előtör. —

1 láda 40 drb, V, lit. üveg 4.20 kr. — 
krért vissza vétetnek

Kapható :

Kontsek Géza
fűszer üzletében

IDeloreczeii^ ZKüoscvLtikL-ia.-
valamint a legtöbb vendéglőben.
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Tájékoztató.
A liönciy-euyeaület „Otthon“-» a kere«k. aka 

démia palotájában.
Nyilvános olvasóterem, a kollégiumban nyitva 

van hétfon szerdán, szombaton d. u. 3—6-ig.
Muteum, a kollégiumban, nyitva van vasár napon - 

ként d. e. 10—12-ig. ,,
Kamunkatanltan. A kézügyesito egyesület foreél 

iskolai műhelyében d. u. —4 óráig. Kedden : Előkészítő 
csoport. Szerdán és pénteken : haladó caoort.u

Zene-estélyek
A Hungária kávéházhan minden szerdán, szombaton 

és vasárnapokon Rácz Károly és Magyart testvérek 
lenek ara.

Az „Arany Bika“ vendéglő éttermében vasárnap es 
ténkint a Magyari testvérek, Rác* Kár oly és Dajna Band 
zenekara felváltva tartanak zeneestélyt.

Az „Arany Bika“ kíveházban hetenkint két zene 
estély van : héttőn Rácz Károly szerdán a Magyarlak.

A „Angol királynő“ vendéglőben kedden Magyar 
testvérek, pénteken Rác* Károly és vasárnap Dajna Band
átszanak. , .

A „Margit“-fürdőben vasam ap és Unnepn apct o- 
u. 4—6 óra közt sétahangverseny. — Játszik a ka 
tonäzßDPkär

Vilmos Ferencz kávéházában a Sas-utczai „Otthon 
ba zeneestély hetenként háromszor.

Szouer Sándor „Arany sas“ kávéházába minden hé 
este Dajna Bandi zenekara zeneestélyt

A Corsó“ kávéházion kedden, csütörtökön és va­
sárnap Rácz Károly és D^jna Bandi zenekara tartanak 
neneestélyeket.
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Értesitéo-
A raktáromon levő összes, hírneves valódi

Krakkói Cserép kályhákat
lyek fehér, zöld és barna színben kaphatók a mai naptól 

kezdve
Gyári áron alól

hoc sájtom a nagyérdemű közönség rendelkezésére, a mennyiben 
ezeket

me
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KITÜNTETVE: az 1896. ezredéves orsz. kiállításon a kormány által állapitól
MILLENNIUMI ÁLLAMI ÉHEM“-mel,

Mi-

Bérkocsik díjszabályzata.

Égy
lóvá «

/. Napszámra.
Egész napra, reggeli 7 órától esti 9 óráig 
Fél napra, reggeli 6 órától d. u. i-ig, vagy

d. n. 1-től esti 9 óráig.................................
II. Óraszámra.

Fél órára............................................................
*/, órára............................................................
Egy egész órára ............................................
Minden következő órára . . . . . ■
Az utolsó órán tál félórára v. kevesebb időre 

III. Egyes járatokért,
Megállapodás és visszamenet nélkül a város 

sorompóin belül
zK Meghatározott járatok 

Temetéseknél (valláskülónbaég nélkül), ha 
a végtisztesség a templomban történik,

Átemelőbe ki és vissza...................... ..... •
A háztól egyenesen a temetőbe ki és viasz*
A színházba menet......................................
A színházból jövet •
bármely vasúti indóház vagy raktárhoz nap­
pal menet vagy jövet kézi táskával 

éjjel „ n n r. n '
A kocsis mellé elhelyezett minden darab 
máiba után külön 10 krajczár díj jár.

A korcsolyázó, vagy csónakázó tóhoz, 
czukorgyár, légszeszgyár, kertészeti egylet 
es gőzmalomhoz menet vagy jövet . . 

menet és visszajőve! egy órai várakozással 
A nagyerdői fürdőházhoz, polgári vagy 
katonai lövöldéhez menet vagy jövet . .

menet és jövet egy órai várakozással
minden következő órára ...........................
Külső barom- és lóvásártérrs oda és visz- 
aza egy órai várakozással .:....

minden következő órára ............................
Katonai laktanyához és katonai kórházhoz

meret vagy jövet.......................................
menet és visszajőve! 1 órai várakozással
minden további órára.....................................

A dijak reggeli 6 órától esti 9 óráig

mely magas kitüntetésben a hangszer-csoport összes versenyzői közül kizárólag
csakis czegünk részesült.

Teljes zenekari fel­
szerelések

a lepjutáDjosabb feltéti lek mellett.

Dalárda! üténybotok
művészi kivite ben.

Dalárdái accord-jelzők.

30 
60 
30

számittana

A Manó örökösök tulajdonát, képező 
debr^czeni Teleky utcza 2169. sorsz. ház 
2 hold 1300 □ ől területű ondódi földjé­
vel, vagy a nélkül szabad kézből eladó.

Értekezhetni Dr. IVIagOSS György ügy­
véddel piacz utcza Vecsey-ház.

CHICAGO
Cottage Organ-Co 

világhírű amerikai 
harmoniumgyárak 

kizárólagos képvise­
lői és egyedüli fő- 

elárusitói. 
Valamint sajat 

gyártmányú minde­
nütt elismert

iskolai, szalon- és
harmoniumok
a legdusabb válasz­

tékban.

Zenelapacziitások által 
jobbaknak elismert cziui 

Xfo* halmok.
Községi és tornászati dobok 

jutányos árban 
A RIOSA

Hármon i k ák
kitűnő hanggal

2 írttól 3, 4, 5 6, 7, 8, 10 frt 
és feljebb.

Különlegességek aczélhangu zenekar 
harmonikákban.

Magyarorszag egyetlen és első 
harmonikagyára

Bármilyen és bármennyi darabot hatá­
sosan lehet eljátszani zenoismeret nél­

kül az Ariosán.
1. sz. Ariosa....................................... frt ^
IV, „ „ aczélhanggal . • • frt 2
2 „ ,, kettős énekhangokkal 36

” . . írt 28aezelsipjal.......................................
Az érczjá téklapok darabja

HrtriiiuiiiKdyy didi. r

STERNBERG ÁRMIN es TESTVÉRE
csász. és teir. ezab. hangszer-ipar 

Europa legnagyobb hangszer-gyára
Budapest, 'VII. kér., K erepesi-ut 3G. szám eg

Képes árjegyzék : a) harmonikákról; b) mechanika zenélő-miivekről és zenélő disstái gyekről ; c) az 
egyéb hangszerekről, mint hegedűk, fuvolák, czimbalmok, cziterák, harmoniumok, zongorákról B‘!',„„TZjk. 
ingyen és bérmentve, Árjegyzék kérőméi kérjük megnevezni, hogy mjf éle bengízerríil kívántatik az r, w

MT* Vendéglősöknek zenélő autó maiak.

Debreezen, 1897. nyomatott Kutas! I. könyvnyomdájáfcau.


